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Abstract

With the development of neuroscience, the perspective of embodied cognition is no longer limited
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to the role of external movement of the body processing the conceptual semantics, but also gradu-
ally begins to explore the processing of abstract concepts based on changes in the physiological
environment inside the body. The generation of emotional concepts cannot be separated from in-
teroceptive neuroscience, and interoceptive mechanism is the basis of its generation. This paper
intends to analyze the process of emotion conceptual transfer from the perspective of interocep-
tive neuroscience and make a theoretical model of emotion conceptual transfer in L2 Learners.
From the five different dimensions of conceptual transfer, the theoretical model is described and
it highlights that Chinese emotional conceptualization model focuses on the processing activities
of posterior insula and mid insula and subcortical regions in brain, while English emotional con-
ceptualization model focuses on anterior insula and associative cortices. And in the dimension of
emotion conceptual transfer, Chinese culture implied the emotional experience for Chinese indi-
rect influence on the generation of emotional concept while directly hindering the reverse trans-
fer of emotional concepts. Correspondingly, when L2 learners learn the English emotion concept,
the environment of western culture can help them to obtain English emotional experiences which
then play a role to promote the emotion conceptual transfer.
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1. 53|

H B R 35 IR0 0K AL 56 SR ETE U &, I8 SIEME IR 4 T B SO A
TEARGIN BB S, REEFFH KE SR INESZ AL, B ARERE—Zsh&5, T i )5
VB SRS IR R0 . MROLAT 238 10 B 5B 5 DA RINE 22 P S8 It 5815 3l 2L B 7 R S8, x i E
VB ) RS SO T 5 B S X I RIEAT T SHIERF L[] EAEET E-PRIME SE40, % T AM
B ROE B XTI PGB R RN T 2 B 7 O R AERS p S 2 5, RS B e DA A
FARBEE A BB AIS BN 250 0 i GME S BT AR S SURAE 5N L, B g 4R ksl B & 450 2]

BEAE R FHARMRIE, FERAFANMINESZ R FRMEASTE CITERG,  HF AR DA 2R 5 R H Ak 1
PURSZ TR R . NIBRAZ B AT WL 51 26 ME & (0 A8 B B AR G, 2 AR SR FUIESE T B 4 & 1)
A R R B AN N B2 5 K 2 T B LB (3] [4]. T E 38 21159 FR oI A% BB 9030 45 R A BN 9T 34
B, E G2 P AT T IR BRI FE[5]-[10]. 1% THE LS T B W EEA R TE, HAFE
R A I S B BRI 22 et [11] [12], Hhis R BN B2 5 KA R 8, Fik, A&
FLI P I SZ A 22 RL AR AR T o v [ S 2 o) 3 11 ZE M A8 1 Rk AT AR

2. AEAA A TRERSHNTIEIS

B ENFER N, EXE S AT EARIN TR, 58S EIEg) . S a2 A o g mn)
22 56 AH DG IR A& mT DU R A R0 4 28 ) 8 v 0 BEATT I R AR [13] . B B i S #E 18 (Embodied  Semantic
Theory)$8 i, TEHMRECE PATIE—SIERS, I 5 2 6 B R 2 B - 1280 XU 2 40, HRA
TEFLRRS AN E AR ME I, (Rl —YE  ARUER O - 18 30 XIS R R S s [14] [15] B, M AE N “iR
F7 X —CE, KB T S BeE B XA TR N X, FIR S BE AT BT X—IETH
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ML - I@Zh X . HM B D SR E 2 R EE 5O, (S5 40 IR R U R 5 T
ER N, RN EYER)— 8, XA K PG — AR 2 0 25 N AT R [16].

MpEE AR FERRE, BB IAFAA TR T S AT 2 30 B &8 R T, g aa iR
G P9I 0 A SR T RS I T 2 ISHIERF FL R S B EA I X 25 T # S S
(IRAE S5 INE, B G & 515 R I AR L[] TS 4 1 2E RS A TE IR Z M4 R . Sterling 3%

“PIESZ (Allostasis)” & XN “H THIAMEA KRG T HFFANARTBER S —1. LN EHLE” o
TEZHMUR R, G 67 ST p i B A P R AR AR AL, XA o RN 2 AN RS, TR A i
kWA LR G SR 08 DOk 2 “3d il B R IR RR R I FRoE 7 [18]. TS 2, WIERSZ 2 5 57 A4 B Ak
P 2 G 19 B R G0 DA SRR R S % TR A B, RIS OK B ELBT, 1 K £ i A
P25 TOUFE B () BUELAS 5 B BAT K (4948 4 AT R 2 AH B [ FE b o

KTNEZEEBEHENRR, ABMAZEE, BakE T SRNEKELE3]. 22 Seth #E—5
TR, NS IR 1 4 S o LUK 8 T 4 i (predictive coding) i Uy B Atk EAT A [4]. TN 2R A% A9 K
A A T AR HEE N () B 8, B IR 52 A 5 (sensory signals) 33 it #23 U1 -3 v ) (Bayesian Principles)
(14 22115 (neural computations) i F A i J5 RIEAT 0 [20], RIHA 0 P9 28 S Pl & B 28 R TINS5
XHER T RN RBE T EREEESHRTMA” XA mM[4]. R, K6 7E S k>
ARG S N S PG T 2 MR ZE[21]. fEIX—ME T, PWESZHEE (interoceptive inference)fi /&
KA B 77T Hox 2 2 5 P BSZ A5 5 T (4], 1 P JE&sZ Tl (interoception predictive errors) U 75 K i & AiE
NEMEEE DL HITESE) [21]. Bk, B85k, PESZ A (interoceptive prediction)$s 12 K 7E UL
B WIRSZAT 5 o FLg-AT 0 AR, 0) Sy A S0 BV 6 AR R SR A L TOEINAE R, DASE i 5 5048 Y PR 5 A
XFANERAEAL, TSNS T W@ - B3 RGN K, Bl N2 15 5 55ME S 2T RN &
2P 22 o T PO 5% 22 D0 5 I 0 WA &, RITTIOIIR Z2 RIS, By A P A UIAS P, R S 19 17 JRR D AN
RIAFME K A, TR ZEEN, SRR MR, 15 BORAS WAL A A% 8 7 A0 IE 1% 2

TEI15 BT, XPRE G FEMAE, HEABIESME, 2R RIE G EEN TS0
BT AR BIEN T A ER SR R 2 e AR B R L B RS, BRI - A8 Bl S B I s e
BB K e A A X [22]

TSR TSNS, HILAE RN Sz A, DRI AR S5 TS S5 RSz G T
I 2538 R 22 DT I TS 5 B8 308 2 TR I 17 46 s, JE AT 30 R B SR 80 D i A S BT 92 P e R
iy R BIPRE AR 58 BN IR T 2R iR I B S ARG, FREMAI E S R T RIA R 4, FAEE R AE
THE RN LANZIEE AT ER R, SR TR BV FH PR G R AL, B s il ss: 54
B ZEEIRK[23]. 2, Rintell XA IEH 1 15 2 5] 3 (B 4 RIA 66 J1ik AT 7 520, st o
SR ZE BRI R A AT AUR , K25 B R R AR 11 R IA SRS BN E , IS T 18115 [23]
Dewaele X —1H %% ) F Al A /i G251 (B8 0 5 & P RIS R BAT T A, Horp G, PR,
PR BERENS. LR ENANIR, —4UNARRIES, B4 TiE s, B R ERIX N R
— R N IS R A [24]. FESIRBETUT, AR MIE S B E T VI SO S 2618
IR RERATHE TS, FERVE KB DA R SR 1) N B2 Z T, 1T PR SZ SR AR I 26 M 1 A B
fitl, SIS REAT S, RIASCR B N IZ A 4T b E 9015 2 S S S ST s i 2.

3. ARZMAEMTHHREIEE IENFERSIBIRE

B E T B BSE S R B AT AR —RE S I A I SIS 5 —FE S AR, T
I NAE F 211 BT # (linguistic transfer)-5 k& 2 1 (1) 23 #% (conceptual transfer) [20]. H#E&IT
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BBV, —FPHTE S MRS 2 B A ML SRS AR Ak, T PR 5 B M2 1 3 1 2 5 ) 1387
IHE S R, T DL, 38 5 AR, Od SR mIE 5 [25]. B A TSR R il
Y, HAPEASE 0 AT TIRERF 7T XK fe 2 fak 2 P 2 B SAR 7 = MHEZE
YRR CHES SIS R AESE Y | PUEA) FIREMERIT R AE L | ¢ TR SIS R B AESE” [5]
[6] [7] [8], B&S¥#HS5EEEARBMNE EFTBRMNZHEDSIIMELR" , MEEEZEESE
W2t R T “RESIT R T B S HELE ” [9] [10]. S AMEZE R BN R G M TR
MRS RAE J5 0015 5 M A FZ R GEE JI0 BR). 85 8% MLGERX FANYERE, (2T A1nm
FL AR A AT TR GAANE, ¥ I B FG S AR AN A, T DA [ R A S O A R, 1
SRR T S 2 R AR A RS 0 BRI R AR AR RIT 9 5

X TARLEME S, AR S AT A A SR SZ A 2B 21 1 B, 5% r SR SC A0 155 4 i s 1
ATRTLL T, WRAETE 4= AR R B, R0 TS Rk B — e Wi i 2= 5, BaxfpzE g
H A PG 7 AN A SO S AR R 1 [12] . Z SR —1E T, A FH SR BV B R AE Y 22 R U5 3
ARG J7 4 2 BRI 2 & 1, Bl SCp i < RENIF K 2RI I ~T I #0207, AH R,
A [ o B8 o (A7 S 3R A B A R R AL B2 TR, oM, M T B IS SR KN R B
Z RN BANE S, I tniE k) “fearful, scared, relieved, cheerful” [12]. BRitbLAAE, HEHE F—&55 Fial
R S AR B AR R IR, AT RN 2 RN S B R N R R N B2 T BN JE 7 AR AR AE . AT
B — I FRHAT T 2k, WG HRI S AEANNEZIS R, BN RS, DL (A 3)d 8, B
KIGEN AR, IF AN EHRIE S o, 1% MR RS A DOE o DUE N/ B2 FE o 3, T fE 5%
T DME I FE 9 [26]0 ARIEE S ARX PR UL A A B S,  S 5 A RN RIS R S AEAE T g
2 i 2 I T AL R R EAT “ B RPE” , AR, AR, TERERRHERIZRE B, JHUE
NG TS T2, RAAERN, 10 AREE N RHE AT RE Wi T BrE. ESIERIES)1E[26]. 7
HYEWIREA, R LB, R DOE S saEdi T LU, ST 5 - O - 150 REUH K
A IR 5 22 5 2 FRSCAR RA R E 1, B, i AR 2 BREEAE SRR LR G[12].

AR PE IS 25 5 B B AN 22 e, DL R 4 AR ) N RS2 i R A, B UL x) o
TE S FH IS ST A R P HEZE HEAT R . XD HEZE G S T RS T BHEZE R AN, I
JEV 3 IR HE ) DA 22 ) 2 g Bl PO 7 28 MR A A 2R [ 1 2] N G v RN RN R G 4 B, 345 A v [ i
HOIEME ST R R AT, MM THEEMSTENERE. EF R IMEITHM L
AN FE AR % BE R AR

HENMARS: WE 1R, ZEBERPAEHAMERNMRS, Sl b EEES S 56
EHEE N RS E H oI s, ISR NN RS . T BEE OB A N R K
AasE, PRl IEFEMEE NN RAE K. ¥ E5 P OEE NN ARG B M S\ RGP AR
A& HANEEMSUSE NS EEMS, PoCE SR B R 2, JHEIGE M-S
M EAAREFZRD g 3. P R A R KB A, (ED FoH I 3 SO — R S UL B A s i =
o B FRHRAE N IRSZ R IR T AR AR EE AR AL, % TUEUE AR N RS2 S 5 AR i 2 i
AERTSE, (HIRZIX LS A2 (55 IR R AL, Ik [ X 5y . MG S LR E G S, Rt
BEAT T REAACER, KT R, B HEAT SR AR T, AR R O A . SR B SRR R
XIgf, 2 EE SR 5 IMNRZAE S LR AT T B AR C 12 AT Lo B3 DA IR (5 SR H
BONHRERIVAAY . BJ5, b b “BR%E” DML TETTIN & LRI G B ot 2 Ab EAT T BE T 1 B8 B8 BN i b
B ENE R, FE BARIEA NFISCAI ZE 5, ITE B2 B 4k PN 340 PN B S22 100 R 381) A Ay o 4 Rk R DA R P
MRS [12]. EXBANEFRES, hSCRHER FTRIA HR IS S B A RHUBURL (L R 4b) JRAI% B
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B #ese . ENA. ROBRSERE A, TOOEE ML R DU AR (F R L) SRR FEAR. N
LB B R SRR k1 [26] o DR SO 28 M P R 2R ) T i B LR R o & R B X A R B
115 317 28 Mk A R U ) 55 Al £ RVEER 5 B o J2 AR ) e AL AR B B
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Figure 1. A theoretical model of emotional concept transfer for L2 learners
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Figure 2. Chinese emotional conceptualization model
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Figure 3. Conceptualization model of English emotion
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MR HHAL: MSIEM EERREHRIE S 7 mPEdt T 202K RYaRITW 738
AT S ST, ARSI R RS O OUR SR S RES I A BRSO A I A% M A M A A
RBATIERE[27] MRAETT FVERT 20y BHERE ST 5 R ST, 11 SR i BHEX T I8 AR, 1)
W5 145 10 A REEAE 0 SR [ 1] o AEIZAE A R R, AR SO S PG SCAR 2 S T S
SIEB S CEEM ST IR . hIEE RS I 2 BR85S A R TR B AR 2 v S
T AR Z AN A ST B L 21|24 3] 3 T2 32 (015 5 22456, RV 2 ) 38 A 3RS 5 P B H1E 5 N
Bt DA S S5 i AT OG5 LB, T S 5 M B 2 3] 3 1 I A AR s R . (RIS, R E S
W T2 2 F BRERIRZ WA, B LU R A S SIS HEASER, mS2Z0m, by
SCAAE 22 2135 22 S SR T A I, AT DAFE B 20 3 SR 1 48 20 0 A i o L1 4 e A ke Bl it
YRR o RS SCAR I 22 5 1 1 BRI EA T T B R 20 A Gl 2 ST T, Bt + S ik, 7o
TG — e AR “ 87 5 07 SEER, AR ik S k5 ik, B “fg g
RATNLUE IR SR, ILERS 2 b, sal PR RE BN TR Ea R 5 Hah R, e+
A, ARG AR EE SO N RN B A 37 AR BLEBIRAF I B bR, FLE SR Y FOE 7N
IR MR, B E R B bR 2 S KR RS2, BB RS, HA 203 115 25
WA THRNCEAE R R [28] FER ARSI, BB RRE N, BARER T CESLK%
HAC T B SCARIR I SI15 58— T8 F IR 4RIL, 1 IR J8E RO g LM vE 7 SR A IR, 22
ABAAEREE GBS IR, ST 28BS BRI R 78 A2 1l SR B MR L L0 o 4 3 S 3
fr. EREE IR RN, o SCHINE B K R IR & B HT8Es, Mol S R i s =
B L, X AR AR, o SO 2 RO AR 1A SRR, i S A 1 2 A
IERE L2 Sk B N

TSR BEMESHREZMESHIMERIVE, B THESMEMZmm. miE2EMST® s
FER I T ZARDUAE I AE R T T30 B B M I FOIE R e %, Mg gD, HEE0N
[A]4% (78 T 72 28] -

VERN—ACA NI SZ A B O TS B M IE Y, e M S e RE Rt 7 —E
IR IRRE, A5G T R IIE S ELSORMEN AR IZAT LS, HLRAT R SR VE (0 A ) S g kAt
BRUELLAL, BB ST BEALE W KB h S S B AR i, o EmAMEsE, HIPEE 7
WS INFAIANERE, @38 T iU AN Z R R IR, R R, B Rk

4. BE5

BEEfh Rl IR TR, H BRI A R R T BRSNS S BEES T8 SR T, BT IR IR R
YR A B B A B A BT AL T GORE R 0 T T 28 MR K 2R BB AN T IR A e R, IR AL
R A, NIRZAE SEL KN — P DA B S i AL LS AR A S . MRV R J2 T W
%, PITREEMS A B ERE, BIAE 2 51 IR IGE B &S bR ST R . 3
EMMN LR A AR ST R, R B SR 2 S A T A B A . A
SIERM BT FIE N HAE AT HiE . BRI E MSIE M N S 2 A A 2 B 2 Al e, e
1 28 L A R 00 2 ) Jl J DA r i B A0 B 2 DX A R B, T S S 8 M P A 20 DU {00 25 i i
By ARG BFUR AL S AL S B . BAETS M SIER VLR b, i B SO RS AR 1 25 4 06 1R300
TG M AR AR, LA R RS LB B AR E I, TS 2 XN, PR SRS ]
I SAENE NS, W] DA B2 S SRICSEE 1 G 4 00 A0S FL A e M A R B A

TER— UL IR AP B O T TR, BN M ST R Rt 7 — €M
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